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C’était très intéressant. On a appris beaucoup de choses. Par exemple à utiliser son énergie en fonction du sens des mots!!! C’était une très bonne expérience... C’était bien de pouvoir parler Allemand librement. 

J’aime beaucoup le théatre en j en avais déjà fait. Mais je ne savait pas que c’était si fatiguant! Surtout pendant une semaine, plus de 2 heures par jour. *** Ça n’a pas été simple au début de parler et s’exprimer en allemand. Mais je pense que ça vient petit à petit. J’avais déjà fait du théâtre en allemand. Je trouve que ça complique le jeux mais ça le rend bien intéressant. *** Très bonne semaine. (..)
Cette expérience théâtrale m’a beaucoup apportée. En effet j’ai pu voir mes qualités et défauts par rapport à cette exercice. 

J’ai adoré le thèâtre avec vous, nous avons pu faire une multitude de choses á ce niveau là. Ex.: Jeux, mises en scène... J’ai trouvé ça génial. *** Grâce au fait d’avoir fait du thèâtre et en plus en Allemand, m’a beaucoup apporté sur le niveau vocabulaire, expression orale... Merci beaucoup pour cette expérience. Au revoir. 

Terne (?) par rapport au public. *** Meilleure compréhension de l’Allemand à l’oral. 

Avec cette activité théâtre, il est vrai qu’on fait, ou on essaye de faire une dissociation entre nos vraies émotions et le jeu. Ça nous fait du bien.

On a appris à ne pas rester immobile, à bouger et à parler fort. Il faut inventer vite une mise en scène, une histoire et faire preuve d’humour! *** (All.) C’est plus spontané, il faut se débrouiller avec le vocabulaire que l’on a. Les fautes ne sont pas importantes du moment que l’on exprime des émotions, des sentiments. 

On ne fait pas souvent de théâtre, donc c’est une chance d’en faire en allemand au lycée. J’ai appris quelques termes de théâtre (exemple: freeze), et c’était intéressant. On s’est beaucoup amusé.

Il y a quelques ateliers que je n’ai pas aimé mais c’était très bien dans l’ensemble. ***Cela m’a permis de m’exprimer plus facilement et sans peur en allemand. Je me suis bien amusé! J’arrive à entrer dans mon personnage et à aller sur scène mieux qu’avant. 

Ich fand es gut. Es hat viel Spaß gemacht und man konnte viel mit sich lernen, vielleicht auch über sich etwas. (Allemand, en échange de trois mois)

Très bien, amusante avec les jeux et l’improvisation. Ennuyant quand c’est par deux. *** Ça va, dur puisque je ne suis pas très forte en allemand, mais ça ne posait pas un grand problème. 

Nous avons progressé de jour en jour, avec de plus en plus d’idées. Nous sommes maintenant plus présent et plus à l’aise sur scène. *** Nous avons dû réagir en allemand, donc cela veut dire parler sans réfléchir, ce qui nous permet une meilleure expression orale. 

J’ai aimé aborder le théâtre en allemand mais avec des petites scènes, souvent drôles. Ça permettait d’exprimer notre imagination, c’était intéressant. Le fait qu’on ait eu beaucoup de temps a permis de développer notre expression. Les jeux étaient bien pour se mettre en contexte, ça nous a apporté du temps pour se détendre entre les cours. *** Pour l’allemand on a appris de petits mots du quotidien. MERCI!

J’ai trouvé les dernières improvisations très intéressantes car cela a développé notre créativité. Nous avons pu nous exprimer et chaque petit exercice a permis de nous „lacher“. *** Par contre il était difficile de trouver les mots et de traduire nos émotions en allemand. 

Wir haben Dingen gelernt. ENERGIE (
Wieder Danke! Sie haben Mut gehabt! Danke für ihre Zeit.

- J’ai plus de confiance en moi, je suis peut-être un peu moins timide. - On se rend compte que l’impro est difficile, mais 
qu’elle donne des situations extrêmement amusantes. - Merci pour les activitées très variées, et les thèmes si différents! *** On apprend à parler plus vite, à réfléchir plus vite aux phrases. J’ai plus de confiance et de plaisir à parler en allemand. MERCI ! (
C’est intéressant et ça fait une coupure dans la journée de travail où on peut vraiment s’exprimer! On peut interprèter des gens que nous ne sommes pas d’habitude, des gens très différents et c’est intéressant. *** Les mots ne viennent pas tout de suite en allemand. Cela fait une double difficulté d'improviser dans une autre langue.

Cette expérience m’a permis de m’exprimer un peu plus, j’ai un peu moins peur de passer devant tout le monde et de faire des choses inhabituelles! Et puis, c’était bien, on a bien ri! ( *** Au fil des jours, j’ai pu enchaîner plus rapidement des phrases. (plus spontané)

Ich hatte kein Theater gemacht und ich sehe, dass ich es mag. Ich spiele lieber Improvisation, weil das sehr frei ist. Das Theater ist sehr komisch, wenn wir improvisieren. Das war sehr gut. Ich danke ihnen. *** Ich habe keine Kritik.

L’Allemand venait plus facilement au bout de la semaine. Je trouve que, entre le début et la fin de la semaine, nous étions moins hésitants et plus inventifs. C’est toujours agréable d’aller au lycée pour faire des activités plus amusantes que d’être assis en cours. 

Au départ j’aime bien le théâtre. Je croyais que faire du théâtre en allemand aurait été dur, mais en fait non. C’était très sympa. *** Les activités sont bien, peut-être faire moins de jeux au début pour faire plus d’improvisations. Pour faire découvrir le théâtre, c’est très bien. 

Cela m’a permis de m’exprimer plus facilement surtout spontanément en allemand. Le théâtre permet de se libérer et sourtout quand on est toute la journée en cours. 

C’était très bien parce que cela permet de prendre confiance en soi, de s’amuser tout en apprenant des choses qui peuvent nous servir dans différentes situations. *** 

Sehr gute „expérience“. Ich habe mich viel amusiert und viel über den Theater gelernt. *** Ich glaube nicht, dass ich jetzt besser Deutsch spreche als vorher. Aber die Idee nur Deutsch zu sprechen war sehr gut. Ich glaube das ich jetzt leichter Deutsch sprechen kann. *** A continuer. 

